
R E G É L  ().
P e s t e n  Vasárnap Április 21k<?n 1833.

M e g je le n  tá rs á v a l e g y ü t t  l ie t e n k in t  k é t s z e r  V a s á rn a p  és C s ü tö r tö k ö n .  
É v n e g y e d i d í j j á  h e ly b e n  1 f t  36 k r  b o r i t é k t a la n u l ; p o s tá n  2 ^ f t  e zü s tb e n . 

H á ro m  é v n e g y e d re  h e ly b e n  4  f t  48  k r ; p o s tá n  6 f t .

AZ E L Ő F I Z E T Ő  S Z É P N E M .

B r ü n e k  J u l i a n n a ,  Vásárhelyi Jánosne'.
C s á s z á r  E l e o n ó r a ,  Czintula Jánosne'.
K a r d o s  M a r i  a ,  özv. Pilaszanovits Pálné.
K r e m s t a d t c r  F r a n c z i s k a  kisassz,
S a l a m o n  L í d i a  báróné, Szutsitsné assz.
I r o y e r  E r z s é b e t ,  Várady Józsefné.

I .  T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .  
S o p r o n i  k á d á r  l e g é n y .  ( F oly ta tás.)

L 15.
Egyezés szerint nem sokára József a’ Mesterhez sze

gődött, ’s ism ét híven kezde lá tn i annak figyelése a la tt a’ 
mesterségi foglalatosághoz, borral bánáshoz, ’s annak e l
adásához. Ú gy  lá ts z o tt , hogy Zsuzsi m ind ezekkel nem 
igen tö rő d ö tt; Józsefnek, k i  bár m ikép igyekezett ő tet 
szállásra b ir n i ,  evés közben-is csak rö v id , keveset je len tő  
feleletet a d o tt , a’ m ennyire lehetett e lkerü ld  p illa n ta t-  
ja it, ’s a’ vele magánosán ta lá lkozást.

Végre ezen utolsót egykor még sem k e rü lh e tté -e l. Jó
zsef megfogván k e z é t, ig y  kérdezd: „H arag szo l rám  ?
Mond m eg , ’s ne k ínozz tovább. M időn  m e g jö tte m , o lly  
szívesen fo g ad tá l, — mi t  vétettem  azóta ellened? V agy  
talán másnak adtad szivedet távu llétem  a la tt ?“

11 „ I I o l  van gyűrűm  ?“  —  kérdd hevesen Zsuzsi.

Í| „ H á t  csak ez a’ bajod ? —  fe le le  amaz —  engedd csak
: kedvesem, hogy tudósítsa lak! E m líte ttem  m ár e lő tte d , ’s 
I atyádnak ama mesterséges su lyko t.44 —

„ M e lly  becsesebb v o lt e lő tted  gyűrűm nél44 —  szollá  
Zsuzsi félbe szakasztván Józsefet. —  „ T á v o z z  tő lem  ba- 

' lmás sulykoddal! Ig a z , hogy az kedvesebb v o lt  e lő tted !
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M it - is  ér az ollyas g y iiríícske? N y ilv á n  e lad tad , vagy va- 
lam e lly  idegen leánykára  elvesztegetted.“  —

„D e  csak hallgass-meg valahára! E z a’ mesterséges
sulyok. “ ---------

„ N e m , m ár most e lfogyott béketürésein! vagy bódult
nak akarsz ta rta n i, —  vagy —  Isten bocsásd bűnöm et! —  
napcsipés (Sonnensticli) érte fejedet. D e  tudd meg most 
és m indenkorra, —  megfogadtam, ’s meg-is tartom  —  én 
egész vándorlásodró l, a’ g y ű rű rő l, de annál kevésbé bű
bájos sulykodról egy szót sem akarok valaha hallani. A ’ 
m it gondo lok , gondolok. T a lán  idővel én-is megtanulok  
elfe le jten i. En ugyan , —  ah fá jdalom ! —  nem á llh a to k - 
el tő led , ’s igy  meg lássuk, m it rendelt Isten számunkra. 
D e ha még egyszer sulykodról kezdesz ismét szó llan i, ak 
k o r ö rö k re , örökre vége van barátságunknak.“

I l l y  m eghatározott k in y ila tkozás  m e lle tt , k iv á lt  m i- 
nekutánna fogadásról-is v o lt szó,  József egyebet nem te 
h e te tt , m int h a llg a to tt, ’s Zsuzsinak szerelmét m egnyerni 
újólag igyekezett. C zé ljá t jó  form án e l-is  érte. Zsuzsi ismét 
m egbékélt, jám bor, véghetetlen szives, sőt a’ né lkü l, hogy 
valaha a’ m ú ltakró l em lítést ten n e , bizodalmas ’s nyájas- 
kodó le t t  József irán t. A ty ja  pedig rövid  időn mesterem
b eri jusra segité ő te t , és szabad tetszésére h ag y á , házá
ban akar-e  m aradn i, vagy különös gazdaságot kezdeni. 
M idő n  pedig József e lp iru lva  Zsuzsit megkérné , és se ez, 
se az a tyafiak  ellenvetést nem tennének, örömmel monda 
áldást reá jok  az a tya, ’s a ’ rendkívü l szerencsés fia ta l k á 
dármester oltárhoz vezeté kedves Zsuzsiját.

16.
A z öreg mester m ár most nem sokat gondolt a’ mun

káva l , úgy vélvén , hogy ő m ár eleget te t t  magáéit ; ez
után tehát csak k i ’s be já rká lg a tván  a’ tulajdonképpeni 
korm ányt vejének , az ifid  mesternek engedő á lta l ,  k inek  
emberséges v o ltá ró l,’s vándo.rsága közben szerzett ism eretei
rő l napról napra bizonyosabbá tétetek. Józsefnek anyja  
szinte b á lványk in t becsülő szép és gazdag m en yét,’s ennek 
b á ty ja i, sógorai, és ángyai hallgató lag  ism erék-cl gazdá
inknak az öreg M átyás után ü j sógorukat.

József igen szerencsésnek ta itá  magát Zsuzsi b irásá-
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bán, He ezen Szerencset meg sem ta lá lá  o lly  fokon, m ellyen  
remélette. M e r i bár m illy  engedelmesen, szélűién, nyá
jason viselő iránta magát felesége, de úgy lá ts z o tt, leg
alább Józsefnek homályos belátása szerint , hogy Zsuzsija  
nagyon-is szeme e lő tt ta rtá  amaz intést : ,,Ö  legyen a’ te 
L rad !“  Úgy vette József észre, m intha felesége most csen
desebb lenne, ’s az e lő tt fü rgébb, vidámabb le t t  volna. 
Némellykor az-is eszébe ju to tt ,  hogy Zsuzsi a’ jeg yg yű rű k  
bevásárlásakor egy szót se szállo tt az egykoron neki adott 
eljegyző gyíirű  fe lő l;  de ő annyival-is  inkább őrizkedett 
elvesztett sulykának em lítésétől.

Azonban köteleségének ta r tá ,  hogy kedves, de napról 
napra szótalanabbá, sőt búskomolJyá le tt  feleségének néha 
néha valanielly vá lto zás t, m ulatságot szerezzen, ’s illy  
módon őtet fe lv id íts a , és. korábbi hevesebb lla ta l korára  
vissza emlékeztesse.

Egy tiszta mosolygó m ájusi napon te h á t, m e lly  szinte  
amahhoz h a so n líto tt, m e lly rő l e' tö rténet elején em lékez
tünk, java lla tta  neki József, hogy menne vele gyalog e l
sőbben Nyúlás m ezővárosába, hol nek i va lan ie lly  dolga 
volt, azután Neziderbe anyjához. Z suzs i, k i  József véle
ménye szerint nagyon-is engedelmes vala, szívesen kész 
volt a’ menetelre, M eg lá togatók tehát az ürömmel meg
lepett anyát, azután pedig fe l te tték  magokban, hogy, m i
vel a’ kellemes levegő ’s napfény igen csalogató ő k e t, egy 
kévésé a'' Fertő  tava partján  sétáljanak.

17.
E zt a’ tavat az emberek m áskint ruszti, soproni tónak, 

ama giocsáros széleit vagy lá p ja it ped ig , m ellyeken kocsi
val járni nem lehet, Hanságnak, mosoni oldalainak vidékét 
végre, m ellyeken bőséges szénát term ő rétek v a n n a k , fö l
des ura Esterházi herczeg nevéről esterházi tónak-is  neve
zik. Hossza 4 , széle k é t m értfö ldre terjed , sok apró nemű 
és tó izű ponty és kárász tenyészik benne; a’ bánságban 
nagydarab úszó gyepek ta lá lk o zn a k , ’s magos nád nevel
kedik, mellyben szám talan vad lú d , ’s kácsa, v iz i szalonka 

! (WasseivSchnepfe), szárcsa, nádi veréb,  ’s más egyéb v izi 
madár ta rtózkod ik ; a’ le  kaszált nádat házfedélre ’s liize - 

| lésre használják a’ szomszéd lakosok. V a lam in t máshol a'
a
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lengerbe sü llyedt V in e ta  ’s egyéb gyönyörű városok, kas
té lyo k  , k e r te k , és erdők fe lő l beszélnek, úgy ezen tá j
beli Iakosok-is m o n dják , hogy a’ F e rtő tő l e lb o ríto tt té r 
ségen hajdan m ezővárosok, ’s fa lu k  á llo tta k , m ellyeknek  
számát Esterházy hcrczeg levéltárában levő egy oklevé l 
tizen  négyre teszi. A ’ szóhagyomány szerint eme helysé
geken keresztü l F e rtő  v ize  fo lydogált e g y k o r, m elly  fö ld 
indulás á lta l k iszo ritta tván  ágyából a’ mostani óriástónak  
vizm edrévé vá lto zo tt. A k á r m in t legyen a’ dolog, a’ vizs
gáló szemnek úgy te ts z ik , hogy a’ v iz  fe lületén folyam ok  
*s patakok húzódnak, m ellyek majd lá th a tó k , m ajd a’ v iz  
a lá  r e j t ik  fo ly ta to tt  futásukat. A z t - i s  hiszi a’ köznép, 
hogy eme tó a’ D unával fö ld a la tti üszveköttetésben volna. 
K ö rü lö tte  fekszik még S i r  c z (Gschiesz) fa lu  kénköves 
fürdővel, a’ boráról hires I i u s z t  k ir á ly i város, M  e d g y  e s 
fa lu , m ellynek környékén szépen k ris tá ly zo tt ta v i só form á
ló d ik , R n l f  fa lu  kénköves fürdővel, N a g y C z e n k ,  m e lly - 
ből fé lórányi hosszúságú hársfasor, m e llye t még ama N agy  
SzéchényiFerencz ü lte te t t ,  vezet a’ tó partjára , —  ’s tybb 
más fa lu  és mezőváros. (F o ly ta tá i következik-J

É L E T T Ö R T É N E T .
B á t h o r y  Z s ó f i a .

I I - d ik  Rákóczy G yörgy erdé ly i fejedelem özvegye. 
F é rje  ho lta  után Munkács várába vette  lakhelyét, hol élte  
fogytáig  m aradott. A ’ catholica va llásnak buzgó követő je  
v o lt ,  és a' hazát marczongló nyugtalanságok kö zött L eo - 
pold k ir á ly  irán t v ise lte te tt hűségét tán to rith a tlan u l ta rtá - 
fen. Bús aggodalom keseritó  ő tet iiján ak  I-ső  Rákóczy  
Fcrencznek , a’ szérencsétlen Z r ín y i P éter v é jé n e k , és sá- 
rosi főispánnak részvétele a’ Yesselényi á lta l lé tre  hozott 
pártütésben. A ’ lázzadók Ferenczet vá laszték felső magyar 
országban vezérüknek. Szorgos anyjának igyekezete, hogy 
i i já t  ezen veszedelmes szövevényről lebeszéllené, s ikere t- 
len  marada. Nem  tehetett tehát egyebet, m int hogy ú já tó l 
minden pénzbeli segedelmet meg vont, m ellye l amaz szük
ségben v o lt  pártos fe le it segiteni akarta. H arag ra  g erje 
dett fija  tehát erővel akará k ic s ik a rn i an y já tó l k ívánságá
nak m egtagadott te ljes ítésé t, ’s M unkácsot minden créjé-
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iol meg s zá llá , de Zsófia ő tet készen v á rta , ’s vissza ver- 
N ém elly író k  s ze rin t, midőn a’ szent kütelese'géről 

legfeledkezett f ija  1070-d ik évben k irá ly a  ellen fegyvert 
igad'ott, ’s any já tó l a' munkácsi várból nehány ágyút k é rt  
olna, azt fe le ié  a’ hős an ya , hogy az ő ágyú ji hazája ’s 
nemzete oltalm azására á llan ak  készen a’ várban ; egyébiránt 

- 'ereneznek azt iz e n i , hogy ha becstelen szándékával fe l 
kein hagyna, ’s koronás fejedelme hűségére vissza nem fé r
őé, inkább fijá ra  s iitte ti az á g y ú k a t, hogy sem azokat k i -  
kjálya ellenségének kezére já tsz ja . —  Vesselényi holta  után  
zf pártütés felfedeztetvén Rákóczy Ferencz anyjának bocsá- 
i,latjáért, ’s a’ k irá ly n á l közbenjárásáért esedezett. Zsófia 
i|a számára csak ugyan kegyelm et nyert Leopo ld tó l o lly  
(Altétel a la t t ,  hogy 45 ezer fo rin to t birság, 355 ezer fór in 
át hadi költség m eg-téritése fejében fizessen, ’s Ecsed, 
iktak, Ó n o d , S áros, Led-.iicze és Munkács vára iba csá- 
yiári őrsereget bocsásson. A ’ jó  anya e lő tt sokkal kedve- 
;j bb vo lt f ija  életének m egtarthatása, hogy sem ezen k i-  
1 nt áldozatot meg tagadhatta volna. Sőt azonnal el bo- 

ítá ön k a to n á jit , ’s a la ttv a ló jin a k  o rro k , ’s fü lök  vész
ié a latt meg parancsoló fegyvere ik  le té te lé t. —  Zsófia 
atán csendes házi é le tet v ise lvén , fe lü l é lte  fijának ha- 
al, ’s ajtatoskodott élete végéig. M en yét a’ szép Z r ín y i  
mát T ö k ö ly  Im re  ve tte -e l. E z  fo g la lá -e l Zsófia holta  
In ama sok arany, ékszer, gyöngyökből á lló  kincset, m el- 
ita’ herczegné vég intézete szerint a’ Jezsuitáknak hagyott, 
ezek éppen a’ munkácsi várból m agokkal v inn i a k a r ta k ,—

I I .  N E M Z E T I  S Z O K Á S .

Nádorispán és Országbíró H itvese iknek  innepies fo g la la tú 
it (ágaik a’ M agyar K irá ly n é k  koronázásakor, ('FolylulúsJ.

5.
gl Hogy Erzsébet K ris z tin a  k irá lyn é  , Y l-d ik  K á ro ly  csá- 
e! ír ’s m agyar k irá ly  hitvesének 1714-k i O ct. 16-án tö r
tet koronázásánál mind a’ n á d o r ,  mind az o r  s z á g 

r ábi  t v  e se  hivatalosan je len  v o lt ,  az akkoron k iada- 
je| í hivatalos koronázási rendtartás b izo n y ltja , m ellyben c’ 

mik kerü ln ek  e lő : „E zu tán  közvetlenü l a’ felséges csá- 
ji íme megy előre, o ldalai m e lle tt pedig a’ n y itra i ’s \ esz-
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p rim i püspök urak. A ' f e l s é g e s  c s á s z á r n é t  k ö v e t -  
n i  f o g j á k  a’ n á d o r  és o r s z á g b í r ó  u r a k n a k  h i t 
v e s e i k ,  végre az udvari asszonyok serege, m elly ő F e l
ségét az udvarból k is é rte , és a’ segrestyében fe lö ltözte ti 
ótet ő Felségének ugyan udvari asszony-seregéből némelly  
asszonyságokkal. A ’ n á d o r  a s s z o n y  a’ c s á s z á r  n é t 
k ö v e ti; k in ek  bal oldalán fog inenni —  grófné asszonyság. 
(A zon  kéziratban , m ellybő l ezek v é te tte k , i t t  ’s több más 
helyeken a’ tulajdon nevek kitételében hézag vagyon, azon
ban e’ helyen a’ hézagot az akko ri országbíró K  o li á r  y 
hitvesének nevével k e ll pótlan i.) A ’ fő komorna asszony- 
is ő Felsége ru h ázatit fogja v in n i, az udvari kisasszonyok 
(d á m á k ) a’ templom alsó részében levő karon (C horus) 
kü lön  fognak len n i.44 Ezekhez a d a tik : „ A z  o laj letör ü lte 
t ik  , s a" császárné vissza veze tte tik  az o ltárho z; k isérni 
fogja ö let a’ fő udvari mesterné ké t udvari kisasszonnyal, 
és azok] közepén a’ n á d o r  a s s z o n y  egészen az o ltár  
a ljá ig . A z udvari mesterné pedig a’ ruha a ljá t fog ja ta r
ta n i.44 —  A ’ rendszahas vége fe lé : „ A ' magyar és az ud
va ri asszonyságoknak, k ik  a* császárnét k isé rik , kocsija ik  
i l ly  módon rendeltessenek: elsőbben menjen a’ nádorgrófné 
asszonyságnak, azután a' —  ( t .  i. K oháryué) asszonyság
nak kocsija .4’ * )

ö.
Ezután igen hosszá ideig nem vo lt a' magyar nemzet

nek alkalm atosága k irá lyn ék  koronázását lá thatn i, inig F e l
séges I-ső Fercncz k irá ly u n k  szerencsés uralkodása a la tt 
a’ lég súlyosabb had csörgései kö zt őseinknek hajdani szo
kása m integy visszatérési jussal (postlim inum ) 1792-ben 
élesztetnék-fel. M a r  i a  T  h e r e s  i a O Felségének második 
hites társa em lékezetünk szerint lég elsőbben visclé a’ v á l
lá ra  te t t  magyar koronát 1792-k i Július lü -én , ’s a’ magyar 
asszonyságok közü l csak az országbiróné te tt körü lö tte  in - 
nepies foglalatoságot, m inthogy a’ K K . és 1111. köz fe l k iá l
tásuk , ’s bölcs elő látásuk á lta l kevéssel az e lő tt nádorrá 
választott Fenséges örökös cs. k . Főherczeg Sándor Leopold  
még nem lépett v o lt házasági életre. fF ulyiu lás lüvclkczi/i j

*) Kaprinay lstv. kéziratjait A betű alatt V I,  köt. 77 1. közié
KovachicL boleu, luuug. 155— 158 1.
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III. JELES  MONDÁS.
I <1 ő. —  T i s z t a  s z í v .

Nagj'On-is sebesen siet-el öröminkkel az idő , ’s hivteleniil gá
tolja szenvedéseink futását. —  A ’ szeplőtlen szív hosszasabb tartó
ságat ád szép napjainak, ’s midőn a’ héketürés és gyász ideje be
következik, erős bátorsága rövidíti a' fájdalmat. M ü c h l e r .

I V .  K Ö L T É S Z E T .

E g y  i f  j  ti b a r á t o m  e m l é k k ö n y v é b e .

I f jú !  virágit szép pályádnak,
M ellyet érzeménnyel telt kebled 

Fest, érez, teremt magának,
Szét ne szórd ! ápold mint hived.

Ápold! mert ha tavaszodba kelt 
Virágokat annak szele 

Szét fújja , szép jövőd elröppent —
E l , — ’s a ’ múlt vele.

E l röppen azon szép emléke
A ’ múltnak , mellj' vissza bájol 

Víg ifjú korunk édenébe 
i II ’S lelkünk borongva gyászolt

^ t Ápoljad hát pályád tavaszán
N y ilt  virágid , ’s gyümölcseit,

Ízleld élted telének haván 
a' K  Mint szép tettid bizonj'ságit.

Tedd szép valóvá az ifjú  tűz 
Á lm ait, ’s felébredésed 

ct- t  Tetted gyönyörjével körül fű z ,
cl- I  ’S boldogan ringat emléked,
a l t i  ’S érezd m illj' szép, ’s édes itt a’ m últ,
z)j-  I  Hol iankad'a már virágid,
|)en|  Mint képzetid , — hol a’ kezdő Ut

ltájjal ringató almaid.
(irümid I f jú t , akaratid

Állandót, tetted embert 
Mutasson , barátot érzésid ,

’S Lelked emlékemnek helj’Ct.
K a r a t s  T e r é z

illik
v ál-1
;yar 

! in 

d u l
o m  

ipold 

;z ik )

poldI V . V I L Á G I  T E L E
,1 B n r b é 1 y-p r i v i l e g i u  rn. A ’ darr

' lín nrm régiben H a u s c h  követ ur azo
Iriíjlegiiini) emlité, hogj' egy bizonj'os h 

közle^

V . V I L Á G I  T E  L É G  R A F .
f ’ darmstadti követek kamarájá- 

azon nevezetes szabadalmat 
hassiai (Hessen) városban,
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hihofően Lanterbachon , csak a’ város borbélya által szabad az em
bereknek le borotráltatni szakállukat, és pedig 10 tallér büntetés alatt.

H ő s  s z ú  é l e t .  Feb. 24-én költ neápolyi birek szerint Train- 
ban Feb. Gán halt-meg M á r i a  M a s t r o n i c o l a  nevű 100 esztendős, 
asszony, train-i születés . 's mesterember leánya. Keteg soha se volt, 
utolsó napjáig templomba j á r t , házi munkájit maga végezte , ’s pá
paszem nélkül olvasott. Halá lát nagy nyugodalommal várta , ’s 
teljes eszmélettel mult-ki.

F é r j f i a s  e l h a t á r o z o t t s á g .  Alexandriábái irt levél sze
rint a’ múlt Nov. 22-én Cairo városa előtt állott a’ Luxor nevű Imjó, 
mellyre a’ franczia országba által viendő obelisk feltétetett; ennek 
szemlélése végett számos lakosok tódultak a’ hajó tetőzetére fllord). 
J a u r é s  ur , a’ fregát hadnagya innepies formaruhájában (Unifornij 
állott , mivel az egyptomi basa ministereinek látogatására várakozók, 
midőn hajója felé egy csónak közelitett, melly telg volt asszonj'sá- 
gokkal, ’s hirtelen felfordult. J a u r é s  minden hosszas gondolkozás 
nélkü l, egész öltözetében az ezen helyen igen sebes folyamba ugrék, 
’s nagy erőlködésébe került a’ szerencsétlenek egyikének megmentése. 
A ’ matrózok alig látták tisztjeknek ezen szép példáját, midőn tizen 
közülük azonnal vizbe ugrának utánna , ’s valamennyi asszonyt 
megmentették. V e r n i n a c u r ,  a’ hajó kormányzója ezen elhatá
rozottság tettét a* tengeri ministernek tudtára adá, ’s J a u r é s  ur 
megjutalmaztatását javallottá.

J í o l d ú s - e b é d .  Egy koldus asszony, ki 20 évtől fogva a’ 
párisi templomok ajtaja előtt állott , nem régiben ebédre liivta ma
gához ama templom kardalnokait, ’s karénekes gyermekeit , vala- 
■uint-is azon városi fertálynak több lakosait , kiktől ő hosszas idő
től fogva jótéteményekkel ápoltatott, u :  m. némelly mészárosokat, 
sütőket, pastétoinsütőket, fűszerárosokat ’s a’ t. Egy üresen álló 
lakhelyet adtak neki ezen ebédre , ’s mintegy ötven személj' gyűlt 
öszve a’ vendéglésre, melly valóban nem megvetendő vala. A ’ ven
déglő gazdasszony ebéd közben egész alázatosággal mosogató a ’ tá
nyérokat, ’s csak a’ csemegék feladásakor ült vendégei közé, k ik
nek iránta mutatott régi sziveségöket igen szépen megköszönvén 
sgyszersmind kinyilatkoztatá, hogy lehetetlen lett volna neki csen
desen meghalni a’ nélkül, hogy azokat, k ik  neki o lly sokáig kenye
ret adtak , lég alább egyszeé magánál megvendégelhetné.

K é r d ő  r e j t v é n y .
1 )  M e l l y i k  m a g y a r  v á r b a n  n in c s  so lia  se té lség  ?

2 )  H á n y  h á z b a n  la k n a k  a1 m a g y a r  o rs z á g i h a jd ú k  ?

E lő b b i r e j t v é n y  : S z  é k  s á.

í iz e r k e z i  H ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia rc z  86 szára . 

N y o ra t .  ’f r a t t n e r - K á r o l y i ,  u ra k  u ts z á ja  612.
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